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IPABJIEMA ITEPAJIAYBI BEJIAPYCKAM BE39KBIBAJIEHTHAM JEKCIKI
CPOJKAMI AHI'JIIMCKA MOBBI
(HA MATAPBISLIE KHITT Y. APJIOBA «AJl ITOJIALIKA ITAYAYCS CBET>»,
MEPAKJIAJI3EHAM HA AHIVIIMCKYIO MOBY B. )KYKABBIM I JUK. IBIHIJII
(PA3/I3EJ «<HA MTAPO3E XX CTATI'OJI351»))

H.IO. DEJAPABA
(ITpadcmajnena: m. din. n. B.A. TEMBIIJKAH-EOPTHIK)

IIpviceeuanv npabreme nepadauvi berapyckail 6e39K8i6aIemMHall J1eKCiKi CPOOKAMI aH2AIUCKAll MO8bl HA
mamapuwisne kuiei V. Apnosa «Ao Ionayka navaycs ceem», nepakiadsenati na aueaitckyio mogy b. JKykasvim i
Joie. Towmeni (pasosen «Ha napose XX cmazo003a»). Aymap paszensoae acHoynuvis cnocabvl nepadaust JidCHbIX
HA36ay, pIaiil, 8bIKAPLICAHbIA NEPAKIAOYbIKAMI.

«An Tlonanka nauaycst ceer» [1] — kuira Ymansimipa ApsoBa, NpbICBeYaHas TasMHIlAM TMOJAIKAM
ricropeli. [Hpapmanbis ¥ KHi3e mamacia ajHaYacoBa Ha J3BIOX MOBax: Oenapyckail i aHMIilcKail, TaMy KHira
ajipacaBaHasl He TOJIbKI Oenapycam, ane i 3aMeKHbBIM YblTadaM, sIKisl BaJIoJaloLb aHriiiickail MoBaii. [lepaxian 3
Genapyckaii MOBBI 3po0ieHsl bapeicam XKykasbiM 1 xbimam Jlpiarii. HecymMHenHa, najyac nepakiaganHs KHir
b. XKyxkay i . [ApIHIIII CYTBIKHYJICS 3 MHOCTBaM O€39KBIBaJICHTHBIX JIEKCIUHBIX aJ3iHAaK, 1 MepakialyblKaM-
nayatkayuam KapbeicHa Oyn3e mpaaHamizaBalb crocadbl iX Iepakiaay, YJIi4Baio4bl HasyHacllb Inpadiiem
nepaxyiagaHHsa 0e3dKBiBAICHTHAH JIEKCiKi 3 Oeylapyckail Ha aHTJIHCKyI0 MOBY 1 3 aHIJICKail Ha OelapycKyro.
AcOOHBIS 3 TAITHIX TpabiieM aJKpICICHbI, HaNpbIkiIad, y apreikyiaax I1. laBimoyckara «Ilepamaua YimacHBIX
Ha3Bay JamiHcKiMi sitapami Ha Bemapyci i ¥ Ioapmmusl: Topbis i npakTeika» [2] (mpabiema mepaxiagaHHs
ymacHeIX Ha3Bay), y kHize mpadecapa 1. A. Uapotsl «T20pbIs i IpakThIKa MacTamkara nepakianay» [3, c. 42—43]
(mpabnema nepakiajaHHs iMeH Oi0lelickara NMaxopKaHHA Ha OeNapycKyro MOBY) 1 iHIIBIL. AJle BapTa
a/I3HaubIlb, WTO Npabinema mepanadbl Oe3dKBiBaJICHTHAW JIEKCiKi § MOYHail mapsl aHIIilcKas-Oenxapyckas
3acTaella HeBbIByYaHau.

JI. C. bapxynapay mae HacTymHae BbI3HAYdHHE O€3dKBiBaJieHTHaW Jekciki: «[lag Oe3’KBiBaJICHTHAM
JIeKCiKal pa3yMeroLb JICKCIYHbIsA a131HKI (CIIOBBI 1 YCTOMIIIBBISA CIOBA3IyYdHHI) aHON 3 MOY, sKis HE MarOLb Hi
NOYHBIX, Hi YACTKOBBIX OKBIBaJeHTay CSPOA JIEKCIYHBIX aj3iHak iHmail moBe» [4, c. 94]. 3'sBa
0e3dKBiBJICHTHAH JIEKCIKI iCHye TOJIbKI ¥ MmdyHalk mapsl Moy, 00 Jiekcema, sikas Jivbliia Oe3dKBiBaJIeHTHAH y
aJHOCIHAX J1a aJIHOM MOBBI, MOXKa MEIlb aJNaBeIHIK y iHIIaii MoBe. boibIn 3a Toe, CIOYHIKAaBBI 3amac JI000H
MOBBI — T3Ta aIKpBITas cicToMa, TaMy ECIb BeparojHacilp, IITO JIEKCIYHAs an3iHKa, Ha TaJ3€HB MOMAHT
0232KBiBaJIeHTHAS, ITA3HEH MPBIA0Ae PITYISAPHBI, 3aMallaBaHbl ¥ CIIOYHIKAX, a/llTaBeIHIK.

Ia Ge3oksiBanentHaii nekciki JI. C. bapxynapay aaHocils HACTYIHBIA TPkl oy [4, c. 94 — 95]:

1. VYnacepis iMeHbl, rearpadidHblsd Ha3BbI, Ha3BBl YCTaHOY, apraHi3amblii, Ta3eT, sKiS HE Malolb
nacTassHHBIX aJlllaBe/HIKay y JeKcikoHe iHmai MoBbl. Hanpeixnan: Kapyce Kazaney, [lpwioseinue, /[3icua.

2. Poamii — cnoBel, skig aba3Hayaloolb MpagMeThl, NaHALIIl 1 CiTyanpli, IITO HE ICHYIOUb Y
NPaKTHIYHBIM BOIIBILE JIIO/A3EH, sKist Oynynbs pasMayisus Ha iHmaid moBe. Crombl agHOCSALb CIIOBBI, SKis
aba3zHayarolup po3Hara KIITAJITY NPagMeThl MaTIpbLUIbHAW 1 JyXOYHa# KyJIbTYpBI, YJNACUiBbIS TOJNBKI IITaMmy
Hapony. Hanpsiknan: kaugedspamxa, 6aposasik.
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3. JlekciuHbIsA aI3iHKI, SIKisS MOXKHA Ha3Ballb BHINAIKOBBIMI JJaKyHaMi. ['3Ta aA3iHKI CIOYHIKa aJHAro 3
MOY, y sIKiX ma HeiKix mpelYblHAX HIMa a[IaBelHiKay y JEeKCiuHbIM cKiaase (y BBIMIAA3E CI0Y Li YCTOMIIBBIX
coBa3nyusHHsAY) immaii mosel. JI. I. EpmanoBiu y aprteikyne «Ham mepeBoxm, Bnepen Jjeru! B nakyne
ocraHoBka» [5] mpeiMae Be3HausHHE «IakyHb» JI. C. BapxymapoBa i HpBIBOA3IIE y NPBIKIAL CIOBA CYMKU
(sxoe JI. C. bapxanypay npamadye Iepakianaib Ha aHIJIIMCKYI0 MOBY 3 JalaMoraii amicajipHara rnepakiany sk
twenty-four hoursans6o sx day and night Iameivi npeikiagami, sxis npeisoasiue . 1. Epmaiosiu y cBaim
apThIKyJIe, 3  IYISIONIA TaKisi CJIOBBI PyCKail MOBBI, SIK KUNSIMOK, UMEHUHHUK, NO20POIeY, Nodcapuule, a Takcama
anrmiickist cnossl glimpse floorer, exposurgb, c. 3].

BesokBiBaieHTHAs JIeKCiKa Mepajaeiia 3 JarnaMorail TpaHCIiTIpallbli, TPAHCKPBIMIIbI, KalbKaBaHHSI,
amicaHHs, TIyMa4sHHs, NpbIOi3Hara nepaknany. [lepanaua Oe3skBiBaseHTHAH JIEKCiKI ¢ Oelapyckaidl MOBBI Ha
AHMIIIHCKYIO MOBY @XKBILSTYJIsieIIla 11pa3 JIaliHCKi angasir.

VY xnize V. Apnosa «An [Tonanka mauaycst cBeT>» iMEHBI 1 IPO3BILIYBI OeNapycKix n3esuay nepajgaronia y
a/iaBeJHaCIl 3 TAKOH CiCTaMal TpaHCIITApalbli, SKOH KapbICTaroNLa CIIEIbIUTICTHI CIaBIHCKIX MOY, JiTaparyp,
y raiidHe JiHrBicTBIKI. I'3Ta cicrama cmpalye mepajanps agHbIM ciMBallaM JTapbl Kipsuliynara andasita (3a
BeIKITIOUdHHEEM ) [6, ¢. 29]: 1 Bapwusycki —Jan Bargeiski, Auka JKypéa —Janka ZurbaMixacs Jeinbkoy —
Michas Lyrikai, FOpwiii Taperu — Jury Tany, SAuxa Kynana —Janka Kupala inmsis. Eygpacinns nepenaenna y
aHriickiM BapeisHie Tokcta sk St Bifrasiinia. Koxuber Genapyc 3 sro ¢oHaBbIMiI Bejami 3pasymee, IITO
raBopKa in3¢ mpa TOJaIKyr KHA3EVHY, sKas cTaja Hsa0ecHal 3acTymHimai bemapyci, a BOCh IS 3aMeKHara
gpITaya IDKKA 3aragania, TaMy mepakiaaabiki Aaaaolp «St» —ckapausHHe aj Saint mTo nepakiagaenia sk
cesmul. TIpo3Bimrya 3Hakamitara a3esda Paubnr [lacnamitait Kacyrowka mepamacnna ¥ aHTIIHCKIM TIKCIE SK
Tedevus Kéciuska

[HIBIA iMEHBI 1 MPO3BILIYBI Wi Mepakiafarolua (TpaHCIITIPYIOLA) 3 MOBBI TOW KpaiHbI, amKyib SHBI
nmainuti  (kami iX pojHas KpaiHa KapbICTaellia KipbUTiYHBIM andasiTam), Li HEepakiIaf4blKi 3HAXOA3LT
aphIriHaTbHBIL IMEHBI (Kaui iX KpaiHa KapbicTaelia JalinckiM andasitam): Awixkcandp I pein — Alexander Grin
Iean 3Baxapay — Ivan Zakharov (tpancmitapansis 3 pyckaii MoOBbI); Mikerandoicona — Michelangelo
(apeIrinanpHas Gopma Ha itanbsHckai), Maper uyin —Mary Antin (apeirinansHas popMa 3 aHIIIHCKal MOBBI) i
IHIIBIA.

ITepamaua rearpadiunbix Ha3Bay y KHi3e Y. ApioBa aamaBsgae «[IXHIYHAH THCTPYKIBISTH Ma Tepeaadbl
HaliMeHHsY rearpadiunbix a0’ ekray 3 Oenapyckail i pyckait Moy Ha iHmibist MoBeI an 1 Bepacus 2011roma» [7],
sikast ObLiIa 3al[BeppKaHa 3arajgaM J3sprkayHara KamiTaTa na Maémacii Pacnyouiki bemapycs ax 29 minens 2011
roga. Y ajnaBeHACI 3 [ITBIM Mepajaroiiia rearpadiunsis Ha3sol: Jlyocki — LUZKi Hnosa — Janova bikynbHidbl
- Bikulhie’y, J36ina — the [¥vina. Haseel Byiil[ Hepakiajaroilila 3 Takcama JalmamMoraid TpaHCTiTIpallbli:
Ilpacnexm ®@panyvicka Crapwvinot — Francysk Skaryna Avenu&epxwenaxpoyckas eyniya — Vierchnie-
Pakraiskaja StreetBiye6ckan syniya — Viciebskaja StreetByziya Cnacaycrkas — Spasaskaja StreetHa3sebt
My3esty, cabopay, rimMHasiii mepajarolia 3 gamaMoraid yiacHa IMepakiaay i TpaHCHiTIpambl (3MEIIaHbIM
cniocabam): Caditicki cabop | Cagia — The Cathedral of St Sophidfikaraeycxi cabop | cabop Ceamoeca
Cmoghana — The Cathedral of St Stepheiyebekas eyuonas apxiynas kamicis — The Viciebsk Archival Com-
mission, /fzeinckas (Hayeayninckas) 6enapyckas cimnaszis — The Dvinsk (Daugavpils) Belarusian Grammar
School, &lpazyaxa na Hixcne-Ilaxpoycrai» — A Stroll along Niznie-Pakutskaja StreetMyseii mpadwiyvliinaza
mkaymea Benapyckaza Ilaazep’ s — The Museum of Traditional Textiles of the Belarandiake Districti inwae.

Takcama ¥ Takcne pasaena «Ha maposze XX crarona3s» cyTpakaroliia HaCTyITHbBIS Ha3BbI rearpaiqHbix
a0’ckray. Aycmpa-Benepuvisni, Hameuuvina, @panyvis Ecinem, [lynai, Imanis, Ileyspbype, sKis Mawolb
PAryISIpHBIS TicTapbluHa 3aMalaBaHbLsl afaBeqHiKi ¥ aHrmidckaid mose: Austria-Hungary Germany France
Egypt the Danubeltaly, St Petersburg inmusist. Jla 6e33kBiBaseHTHAN JEKCIKi SHBI HE aHOCSIIIIA.

IIper mepamaysl Ha3Bel Oenapyckara ropaga [llosayx TepakaaqubiKi BBIPAIIBLI  aJTIOCTPABAIlb
acaOmiBacli BBIMAyJICHHS Ha3Bbl TOpaja caMiMi @amavyaHami, TaMy SHO T[EpaKiaf3cHa 3 Jamamarou
TpaHCKpsbINLB sk Polacak

ITepaknamanHe paaiid 3’ syseniia afHoN 3 caMbIX IDKKIX 3a7a4 JUIs Mepakinamdbika. Tak, nagem — raTa
aJIMiHiCTpallBIHA-TApBITAPBIIIbHAS aa3iHKa ¥ Paciiickaii IMmepsli, skas yBaxonsina ¥ rybepuio [8, c. 403].b.
Kykay 1 Jx. JIpIHTI 3HAWIII CIIOBY nagem aalaBeIHIK. aHTIIHCKae CJIOBa 3 MPBIOTI3HBIM 3HAUIHHEM COUNty
(rpadcrsa). TlamobHas ciTyalpls CKIanacs i ca ClIOBaM 8dsA600Cmeéd, SKOe Iepajaa3eHa Ha aHTIHHCKYI0 HpbI
Janamose MpeIoIi3Hara nepakiany sk palatinate

Kangheoapamrxa — «10nbCKi HaUBITHATIBHBI MYXKYBIHCKI TajayHbl YOOP y BBINIAA3€ YaTBIPOXKAHTOBAN
manki» [8, c. 274]. Kangedapamxa 3 stynsenna Oe3dKBiBalCHTHAW JeKCIYHAM aq3iHKal y JaublHEHHI Ja
aHriickail MoBbl. [lepakiaaubiki mepaaaois rITae CiioBa 3 ganamorail Tpanciitapansii: kanfiederatka.

Lnsxyiy (acoOHBI PAACTAYHIK IULIXTHI, IpoOHATIAMECHBI ABapaHiH [8, €. 759])nepaknanaemia ¥ TaKcLe
sk nobleman,to ¥ anrmiifickait MoBe aGa3Hauae Ha3BY acoObl, siKas HAJEKBILb Aa apbicTakpathbl [9]. Takim
YbIHAM, CJIOBA WLIAXYIY TIEpajiaciilia Ha aHTJIHCKYIO CJIOBaM 3 MPHIOII3HBIM 3HAYIHHEM.
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Hamamxa — «apoTki 3amic abo iHpapMaupis ¥ Apyky mpa mro-HeOym3p» [8, c. 378]. b. Kykay 1 k.
JpIHTTI epakiagarolp ratae ciosa sk diary (kuira, a3e acoba 3aHaTOYBaE KOXXHBI [3€Hb Maj3ei CBAWTO MKBILLT
[9], wrTo anmanena cyamHocinma 3 GeaapycKiM CIIoBaM Hamamxi.

CroBa ca03iba nepaknagaenna sk estateato village homeTak, ¢s203i6a — «dTa KbLIbIs 1 racnagapubis
na0yI0BBEl pa3aM 3 cajaM i arapojam, IITO CKIaJamlb ajHy racrnagapky» [8, c. 647]. Estate— mae Hekasbki
3HAUIHHSY, aJTHO 3 iX — I'3Ta TIPBITOPHIS 3IMeNb 1 OyABIHKAY, SKis MPBI3HAYAHBI IS KBTI, IHAYCTPhIATbHAN ITi
kamepiplitnaii mpansl [9]. Village home- rarta BsckoBas xata. MoxHO cKasallb, IITo estates’ sysera Gonbii
yIAJIBIM TIEPaKIIaIaM.

ITapasapayenv-6aykanax —MiiuHas iCTOTa, «T1aBOJUIC MAJIAHHSY — YaJlaBeK, 370JIbHbI IlepaTBapania y Bayka
npel fanamose uapay» [8, c. 529]. b. XKykay i [Dx. pIHIJI Hepakiaii cloBa napIeapayeHb-6ayKaniak aHTIiicKiM
sKBiBaneHTaM Werewolf sikoe amicBae Takcama JanaBeka, siKi IepbisAbluHa HepaTpapacuia ¥ Bayka [9)].

Bapcma — rata mepa nayxeiHi, skas poyna 1, 06kwm [8, c. 138]. Ilepaknanusiki yKpIBatoLb cioBa Mile,
sikoe poyHa 1, 66xm [9], ane mins Gonblu 3a BAPCTY, TaMy, MardbiMa, Jieri Obuto 6 mepakiacii kKamOiHaBaHa!
TPAHCIITIPALBIAH i Aafalb TIYMAudHHE ¥ Ty*KKax i § 3HOCLBL.

Mypasanka — rata OyapiHak 3 KaMeHro a0o sl [8, ¢. 351].B. XKykay i JIx. JpIHIII nepakiaii ciiosa 3
Janamorai amicaiabHara nepaknany sk brick house(nom 3 wprisn), mro 106pa ammocTpoyBae coHC Gelapyckara
CIIOBa MYpABAHKA.

Hexkatopsiss Ha3BBl 3aBOJay, YXKBITBIA ¥ TIKCIE Y. APJIOBBIM, 3'SIYJISIONIA Takcama Oe3dKBiBaJleHTHAM
JIeKCiKaii:

—  Tapbapus — «aicTdpHA 112 BeIpaly mIKyp; rapOapHsl 3aBoa» [8, C. 144] -iepaiaeriia anicajabHa K
leather mill(dhabpsika na Beipaby cKypaHbix BeIpaday).

—  [Ilisasapus — «roe, mITo 1 miBaBapHbl 3aBOA» [8, c. 476] — mepamaerua 3 jpanamoraii yjgacHa
nepakiaay 1 amicajgbHara siementa sk breweries that made beefvecisr, 3¢ BhpaGnsenna miBa 3
KaMepLbIiHbIMI MITaMi [9]).

—  Banuapus —wmecua, n3e BeipaOiisiti BanHy. [lepakiaqubiki nepasarons Oenapyckae cioBa 6anHapHs 3
Janamorai amicanpHara Iepakiany sk stone quarriegMecia, 3BblYaiiHa InaxTa, 13¢ 34a0bIBArOlb KaMHi abo
iHIIBI MaTIPBIsIIBL [9]).

Ha3zsel Gemapyckix cTpay Takcama aJHOCSIIA 1a Oe39KBiBaJICHTHAH JIEKCiKi. SIHBI alrb00 Mepakiagarona,
anp00 Tepeaarollia 3 anamMoraid TpancuiTpansli. Y. Apiioy y TIKCLE y3raaBae Manounvl cyn 3 adudom (bes
rxocmax) (milk soup with filleted breamgnosa xsac, ane siHo yk0 He 3’ Aynsera Oe3dKiBallCHTHA JIEKCiKaii, 00
Mae pIryJIpHBI aanaBeaHiK. Y TIyMadaJIbHBIM CIOYHIKY Oenanmapyckail MOBBHI k@ac — I3Ta KiclaBaThl HAIliTaK,
npbIraTaBaHbl Ha Baja3e 3 xjeba 3 comanmaM, a Takcama 3 Gppykray, srag [8, ¢. 288]. Y Okcdapackim cioyHiky
kvassriymausiiiia sk pycKi ApaxkKaBbl HaIliTak, 3p0o0JIeHbI 3 *KbITa a00 3 xJieba 3 conmaaam [9]. 3 manamoraii
amicajbpHara mnepakiagy Iepagaeuua 6sposasik — birch juice Ha3eel Takix Hamosy SK <«KaIHAGIK»,
«ICYypasinnix», @abinasix» nepajarola K Ha3Bbel KycToY sraa: guelder rose berriexcranberries rowan ber-
ries. Ane 3pyuneii 6pu10 6 Mepagaib Ha3BbI MITHIX HAMITKAY amicaibHa (Hanpsikiana, cranberry juice drink from
guelder rose berrigs

CrnoBwl anmonayka 1 30iyenvy HEe MalOlb dKBIBaJCHTay y aHTIilickaii MoBe. Tamy sSHBI Mepamaronma 3
Janamorai TpaHciiTopansli: antonaika applesi zbicier. Ilepakiaaqusiki Ykeuli qagaTtkoBae cioBa apples ka6
OBIJIO 3pa3ymenia, IITO aHTOHAYKa — raTa copT s0ybIKay. Jla Oemapyckara cioBa 30iyens TIyMaddHHE Haella
azipasy ¥ TOKcIE ¥ TyxKax. ['9Tae TaymMausHHe NepakiiaadbiKi TakcaMa Iepajaii 1a aHriiickara ciosa zbicieni: «a
special sort of drink with honey and spices <» [%,c. 127].

Takim ubrHaM, b. XKykaBy i [Ix. JIpiHTII ¥ miepakiiaa3e Ha aHDTHCKYI0O MOBY pazmzena «Ha maposze XX
craroam3sa» kHiri Y. ApnoBa «An [lonanka nmagaycst cBeT» ynanocsl nepajalb amajib LITO yce aJMeTHacIi
Oenapyckail nyxoyHail i MarapbisiibHail KynbTypbl. b. XKykay 1 [Dx. el ¥ cBaiM nepakniaaze Oenapyckai
0e39KBiBAJICHTHAH JIEKCIKI Ha aHIJIMCKYI0 MOBY BBIKApPBICTOYBAIOLb pasHbIs crocadbl mepakiany. IMeHsl i
npo3Bimya Oerapyckix J3esuay rnepanarolna y aanaBexHacli 3 TaKOH cicTaMail TpaHCmiTApausbli, sikas crpadye
nepajalb agHBIM CiMBajaM JiTapbl Kipsutiunara andasita (Hampeikian, Ax Bapwusyexi — Jan Bargerski,
Mixace Jlvinokoy — Michas Lyrikoi). HekaTopbie iMEHBI TpaHCIITIPYIOLIA 3 MOBBI TOM KpaiHbl, aiKyJb SHBI
madnon  (kajmi iX poJHas KpaiHa KaphICTaella KipbUIi4HBIM aidasitam), I MepakiaagublKi 3HaXO0I3iji
apbINiHANBHBI IMEHBI (Kai iX KpaiHa KapbICTaella JIAIiHCKiM andasitam), Hanpbeiknan, Iean 3axapay — lvan
Zakharov (rpanciitaparpis 3 pyckait MoBbl), Mixeranoocona — Michelangelo (aperinansHas ¢opma Ha
iTanpsHcKaif)). earpadiunbis Ha3BBI NepagaroLIa 3 JaaMorai TpaHcIiTopalpl ¥ aanaBeaHaci 3 «ToxHiuHaM
IHCTPYKIIBISH Ta Tiepenavybl HaMeHHsY rearpadiuabix ab’ exray 3 Oenapyckaid i pyckald MOY Ha iHIIBIST MOBBI ]l
1 Bepacus 2011ropa» (wampeikian, Jlyocki — LUZKi, Jnosa — Janova. Ha3ebl Bymil Takcama mepagaroiia 3
Janamoraii TpanciiTIpansl (Hanpeiknan, Biyebckas eyniya — Viciebskaja Street)Hasser mysesy, cabopay,
riMHasiii mepajarolua 3 Janamorail yjacHa mepakiaiy i TpaHcHiTIpaupli (3MelansiM criocabam) (/3einckas
(Hayeayninckas) 6erapycrasn cimnazis — The Dvinsk (Daugavpils) Belarusian Grammar Schodlpgaeyixa na
Hisicne- Iaxpoyckaii» — A Stroll along Niznie-Pakuiskaja Street,)[Ipsl nepagausl Ha3Bbl Genapyckara ropaia

126



OFPA30OBAHMUE, [IEJJAI' OI' UKA. Jluneeucmuka Buinyck 8 (78)

Honayx mnepaknaayblki aIIOCTpaBaii acaOiiBacii BhIMAyJCHHS Ha3BBl ropaja caMmimi MajxadaHami, Tamy
nepakiaa3eHa 3 aanamaroit tpanckpsinusli sik Polacak b. XKykay i k. pIHIi nepafarons paatii 3 Aanamorai
npeiOIizHara nepakiaany (usaxyiv — nobleman nasem — county, easeodocmea — palatinate), amicansHara
nepaknany (eapoapmnsa —leather mill eannapns — a stone quarries)ypanciitapausii (kangedapamrxa — kanfied-
eratka) Ase Bapra ObLIO O y HEKATOPHIX BBIAJKAX CKapbICTalllla KaMOiHABaHBIM criocabaMm Iepajaubl
0e3PKBiBJICHTHAH JICKCiKi, HATIPBIKIIA, TPAHCIITIpaBallh JEKCIYHYIO aJ[31HKY 1 afamb TIyMaddHHE ¥ MyKKax i
¥ 3HOCLBI (K HANPBIKJIAM, JIEKCIUHYIO aI3iHKY 64pcma HeJbra epakiaiaib aHricKail Jekcuinas ansinkai mile,
00 sTHBI BeJIbMi PO3HBIs, 00 MiJist § mayTapbl pa3bl OOJIbLI).
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HOCJOBUIBI CO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUMHU KOMIIOHEHTAMUA
«BECHA» U «<OCEHb» B AHIVIMCKOM, BEJIOPYCCKOM HU PYCCKOM SI3bIKAX

MM. IKYEOBA
(ITpadcmajnena: m. gin. n. B.A. TEMBIIJKAH-EOPTHIK)

IIposooumcsa cpagnumenvublll AHATU3 KOHYENMO8 <BeCHA» U KOCEHb» HA Mamepuaie NoClo8UlY aHeauli-
CK020, 0e10pYCCKO20 U PYCCKO20 A3bIKOS.

TTOCITOBHIIBI SABISOTCS PE3YIIHTATOM YCTHOTO HAPOIHOTO TBOPUYECTBA. ITO MCTOYHUK HH(MOPMAIINH O Ha-
poJie, ero KyJibType, IIEHHOCTAX U MHPOBO33pEHHUHU. [10CIOBUIIBI BBHIPAKAIOT O0IACTH YEJIOBEUSCKOTO OBITHS U
CO3HAHUs, CBS3aHHBIE C OCO3HAHHEM YEIOBEKOM COOCTBEHHOM CYIIHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTEH YeIOBEUECKOro
ObITHS, C BOCHPUSITHEM 3aKOHOB COIMyMa M OCMBICICHHUEM €ro Tpajuipii. MHOTHE MOCIOBUIBI OMPEICIISIOT
OCHOBHbIC [[ECHHOCTH HAIMOHAIBLHOW KYJIbTYpHI, COUETAst UX B PAMKax JAKOHHMYHOTO TEKCTA, U MOSCHSIIOT CYII-
HOCTB OJIHOTO SIBJICHUSI 33 CUET COMOCTABJICHUS C APYruM. LIEHHOCTHBIN MOJAXO0J] K M3YUEHHIO TTOCIOBHUIL MOXKET
BBISIBUTH CJIOKHBIE TMPOIECCHI OCMBICIICHHS, OMPEIEICHUsI U MIEPEOICHKH KaTeropuii, 00pasyromux «eHHOCT-
HYIO» KapTHHY MHUpPa ISl HOCUTENICH A3bIKa. Y MO3AKIIFOUEHHE, KOTOPOE JICKUT B OCHOBE CMBICIIOBOH CTPYKTYPBI
TIOCIIOBHITBI, BEITIOJIHSIET COIMOKYIIBTYPHYIO QyHKIHI0. OHO COXPAHSIET U TIePefaeT OT MOKOJICHHS K TIOKOJICHHUIO
HCIIBITAHHYIO JKUTEHCKYIO MYAPOCTh U ABISIETCS BeChbMa yOCIUTEIbHBIM, TAK KAK OCHOBBIBACTCSI HA 3HAKOMBIX H
OOBIJIEHHBIX 00pa3ax, OTPaXKAIOINX 00BEKTHI OimKaiiero okpyxenus [1, ¢.312 - 317].

KoHTIIenThI, 3aKITFOYCHHBIC B MOCIOBHIAX, MIMPOKO M3BECTHBI, OBICTPO PACIPOCTPAHSIOTCS M HABSA3HIBA-
FOTCS B TOTOBOM BHie. YacTo B MOCIOBHIAX OTPAXKACTCS HAIIMOHAJBHBIN KOHIICTIT, KOTOPBIA TPUHAIICKHUT
TOJIBKO OJIHOMY HApOJIy M OTPAXKAET ero B3IIIsIbl Ha *KU3Hb [2, ¢.60].

«BecHa» MMeeT OJIMHAKOBOE 3HAUYEHHE BO BCEX s3bIKax. Ha aHIITHIICKOM si3bIKe BepOaTM3UPYETCs OHOM
eIMHULICH «SPring»,Ha PyCCKOM TaKXe OJHON — <«BeCHa», HA OEIOPYCCKOM — @sicHa». B MOCIOBHUIAX OTpaxa-
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